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Niganthanataputtakalankiriyavannana

164. Evam me sutanti pasadikasuttam. Tatrayamanuttanapadavannana - vedhafnia
nama sakyati dhanumhi katasikkha vedhafinanamaka eke sakya. Tesam ambavane
pasadeti tesam ambavane sippam ugganhatthaya kato dighapasado atthi, tattha
viharati. Adhuna kalankatoti sampati kalankato. Dvedhikajatati dvejjhajata, dvebhaga
jata. Bhandanadisu bhandanam pubbabhagakalaho, tam dandadanadivasena
pannattivitikkamavasena ca vaddhitam kalaho. ““Na tvam imam dhammavinayam
ajanasi’’tiadina nayena viruddhavacanam vivado. Vitudantati vijjhanta. Sahitam meti
mama vacanam atthasafihitam. Adhicinnam te viparavattanti yam tava adhicinnam
cirakalasevanavasena pagunam, tam mama vadam agamma nivattam. Aropito te
vadoti tuyham upari maya doso aropito. Cara vadappamokkhayati bhattaputam
adaya tam tam upasankamitva vadappamokkhatthaya uttari pariyesamano vicara.
Nibbethehi vati atha va maya aropitadosato attanam mocehi.Sace pahositi sace
sakkosi. Vadhoyevati maranameva. Nataputtiyesuti nataputtassa antevasikesu.
Nibbinnartpati ukkanthitasabhava abhivadanadinipi na karonti. Virattarupati
vigatapema. Pativanarupati tesam sakkaccakiriyato nivattanasabhava. Yatha tanti
yatha durakkhatadisabhave dhammavinaye nibbinnavirattappativanarupehi
bhavitabbam, tatheva jatati attho. Durakkhateti dukkathite. Duppavediteti
Bhinnathupeti bhindappatitthe. Ettha hi nataputtova nesam patitthatthena thapo. So
pana bhinno mato. Tena vuttam ‘““bhinnathupe’’ti. Appatisaraneti tasseva abhavena
patisaranavirahite.

Nanu cayam nataputto nalandavasiko, so kasma pavayam kalankatoti? So kira
upalina gahapatina patividdhasaccena dasahi gathahi bhasite buddhagune sutva
unham lohitam chaddesi. Atha nam aphasukam gahetva pavam agamamsu. So tattha
kalamakasi. Kalam kurumano ca cintesi - ““mama laddhi aniyyanika saravirahita,
mayam tava nattha, avasesajanopi ma apayapurako ahosi, sace panaham ‘mama
sasanam aniyyanika’nti vakkhami, na saddahissanti, yamnunaham dvepi jane na
ekaniharena ugganhapeyyam, te mamaccayena afinamaffam vivadissanti, sattha
tam vivadam paticca ekam dhammakatham kathessati, tato te sasanassa
mahantabhavam janissanti’’ti.

Atha nam eko antevasiko upasankamitva aha - ““bhante tumhe dubbala, mayhampi
imasmim dhamme saram acikkhatha, acariyappamana’’nti. ““Avuso, tvam
mamaccayena sassatanti ganheyyasi’’ti. Aparopi upasankami, tam ucchedam
ganhapesi. Evam dvepi jane ekaladdhike akatva bahu nanantharena ugganhapetva
kalamakasi. Te tassa sarirakiccam katva sannipatitva anfiamafifnam pucchimsu -
‘“kassavuso, acariyo saram acikkh1’ti? Eko utthahitva mayhanti aha. Kim acikkhiti?
Sassatanti. Aparo tam patibahitva ‘“mayham saram acikkhi’’ti aha. Evam sabbe
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““mayham saram acikkhi, aham jetthako'’ti anfiamafiam vivadam vaddhetva akkose
ceva paribhase ca hatthapadappaharadini ca pavattetva ekamaggena dve
agacchanta nanadisasu pakkamimsu.

165. Atha kho cundo samanuddesoti ayam thero dhammasenapatissa
kanitthabhatiko. Tam bhikkht anupasampannakale ‘“‘cundo samanuddeso’ti
samudacaritva therakalepi tatheva samudacarimsu. Tena vuttam - ‘““cundo
samanuddeso’ti.

““Pavayam vassamvuttho yena samagamo, yenayasma anando tenupasankami’’ti
kasma upasankami? Nataputte kira kalankate jambudipe manussa tattha tattha
katham pavattayimsu ‘“nigantho nataputto eko satthati pafifiayittha, tassa
kalankiriyaya savakanam evarupo vivado jato. Samano pana gotamo jambudipe
cando viya suriyo viya ca pakato, savakapissa pakatayeva. Kidiso nu kho samane
gotame parinibbute savakanam vivado bhavissati’’ti. Thero tam katham sutva cintesi
- “imam katham gahetva dasabalassa arocessami, sattha etam atthuppattim katva
ekam desanam kathessati’’ti. So nikkhamitva yena samagamo, yenayasma anando

tenupasankami.

Samagamoti samakanam ussannatta tassa gamassa namam. Yenayasma anandoti
ujumeva bhagavato santikam agantva yenassa upajjhayo ayasma anando
tenupasankami.

Buddhakale kira sariputtatthero ca anandatthero ca afifiamafifiam mamayimsu.
Sariputtatthero ““maya katabbam satthu upatthanam karoti’’ti anandattheram
mamayi. Anandatthero “‘bhagavato savakanam aggo’'ti sariputtattheram mamayi.
Kuladarake ca pabbajetva sariputtattherassa santike upajjham ganhapesi.
Sariputtattheropi tatheva akasi. Evam ekamekena attano pattacivaram datva
pabbajetva upajjham ganhapitani pafica pafica bhikkhusatani ahesum. Ayasma
anando panitani civaradinipi labhitva therassa adasi.

Dhammaratanapuja

Eko kira brahmano cintesi - ““‘buddharatanassa ca sangharatanassa ca puja pafiayati,
katham nu kho dhammaratanam pujitam hoti"’ti? So bhagavantam upasankamitva
etamattham pucchi. Bhagava aha - ‘‘sacepi brahmana dhammaratanam pujetukamo,
ekam bahussutam pujehi’’ti. Bahussutam, bhante, acikkhathati. Bhikkhusangham
pucchati. So bhikkhusangham upasankamitva ‘“bahussutam, bhante, acikkhatha’'ti
aha. Anandatthero brahmanati. Brahmano theram sahassagghanikena ticivarena
pujesi. Thero tam gahetva bhagavato santikam agamasi. Bhagava ‘‘kuto, ananda,
laddha’’'nti aha? Ekena, bhante, brahmanena dinnam, idam panaham ayasmato
sariputtassa datukamoti. Dehi, anandati. Carikam pakkanto bhanteti. Agatakale
dehiti, sikkhapadam bhante, paffattanti. Kada pana sariputto agamissatiti?
Dasahamattena bhanteti. ““Anujanami, ananda, dasahaparamam atirekacivaram
nikkhipitu’'nti sikkhapadam pafifiapesi.

Sariputtattheropi tatheva yamkifici manapam labhati, tam anandattherassa deti. So
imampi attano kanitthabhatikam therasseva saddhiviharikam adasi. Tena vuttam -
‘“yenassa upajjhayo ayasma anando tenupasankami’’'ti. Evam kirassa ahosi -
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““upajjhayo me mahapaffio, so imam katham satthu arocessati, atha sattha
tadanuripam dhammam desessati’’ti. Kathapabhatanti kathaya malam. Malafhi
““pabhata’’nti vuccati. Yathaha -

““Appakenapi medhavi, pabhatena vicakkhano;
Samutthapeti attanam, anum aggimva sandhama’'nti.

Bhagavantam dassanayati bhagavantam dassanatthaya. Kim pananena bhagava na
ditthapubboti? No na ditthapubbo. Ayaihi ayasma diva nava vare, rattim nava vareti
ekaham attharasa vare upatthanameva gacchati. Divasassa pana satavaram va
sahassavaram va gantukamo samanopi na akarana gacchati, ekam pafihuddharam
gahetvava gacchati. So tam divasam tena kathapabhatena gantukamo evamaha.

Asammasambuddhappaveditadhammavinayavannana

166. Evanhetam, cunda, hotiti bhagava anandattherena arocitepi yasma na
anandatthero imissa kathaya samiko, cundatthero pana samiko. Sova tassa
adimajjhapariyosanam janati. Tasma bhagava tena saddhim kathento ““evafihetam,
cunda, hoti’’tiadimaha. Tassattho - cunda evailhetam hoti durakkhatadisabhave
dhammavinaye savaka dvedhikajata bhandanadini katva mukhasattihi vitudanta
viharanti.

Idani yasma aniyyanikasasaneneva niyyanikasasanam pakatam hoti, tasma adito
aniyyanikasasanameva dassento idha cunda sattha ca hoti
asammasambuddhotiadimaha. Tattha vokkamma ca tamha dhamma vattatiti na
nirantaram pureti, okkamitva okkamitva antarantaram katva vattatiti attho. Tassa te,
avuso, labhati tassa tuyham ete dhammanudhammappatipattiadayo labha.
Suladdhanti manussattampi te suladdham. Tatha patipajjatuti evam patipajjatu.
Yatha te satthara dhammo desitoti yena te akarena satthara dhammo kathito.Yo ca
samadapetiti yo ca acariyo samadapeti. Yafica samadapetiti yam antevasim
samadapeti. Yo ca samadapitoti yo ca evam samadapito antevasiko.Yatha acariyena
samadapitam, tathatthaya patipajjati. Sabbe teti tayopi te. Ettha hi acariyo
samadapitatta apufifiam pasavati, samadinnantevasiko samadinnatta, patipannako
patipannatta. Tena vuttam - “‘sabbe te bahum apufifam pasavanti’’ti. Etenupayena
sabbavaresu attho veditabbo.

167. Apicettha Aayappatipannoti karanappatipanno. Nayamaradhessatiti karanam
nipphadessati. Viriyam arabhatiti attano dukkhanibbattakam viriyam karoti.
Vuttanhetam ‘“durakkhate, bhikkhave, dhammavinaye yo araddhaviriyo, so dukkham
viharati. Yo kusito, so sukham viharati’'ti.

Sammasambuddhappaveditadhammavinayadivannana

168. Evam aniyyanikasasanam dassetva idani niyyanikasasanam dassento idha
pana, cunda, sattha ca hoti sammasambuddhotiadimaha. Tattha niyyanikoti
maggatthaya phalatthaya ca niyyati.

169. Viriyam arabhatiti attano sukhanipphadakam viriyam arabhati. Vuttaithetam
““svakkhate, bhikkhave, dhammavinaye yo kusito, so dukkham viharati. Yo
araddhaviriyo, so sukham viharati’'ti.
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170. Iti bhagava niyyanikasasane sammapatipannassa kulaputtassa pasamsam
dassetva puna desanam vaddhento idha, cunda, sattha ca loke udapaditiadimaha.
katam, sabbasangahikam katam na hotiti attho. ‘“Sabbasangahapadagata’’ntipi
patho, na sabbasangahapadesu gatam, na ekasangahajatanti attho.
Sappatihirakatanti niyyanikam. Yava devamanussehiti devalokato yava manussaloka
suppakasitam. Anutappo hotiti anutapakaro hoti. Sattha ca no loketi idam tesam
anutapakaradassanattham vuttam. Nanutappo hotiti sattharam agamma savakehi
yam pattabbam, tassa pattatta anutapakaro na hoti.

172. Theroti thiro therakarakehi dhammehi samannagato. ‘‘RattafAu’’'tiadini
vuttatthaneva. Etehi ce piti etehi hettha vuttehi.

173. Pattayogakkhemati catuhi yogehi khematta arahattam idha yogakkhemam
nama, tam pattati attho. Alam samakkhatum saddhammassati sammukha gahitatta
assa saddhammam samma acikkhitum samattha.

174. Brahmacarinoti brahmacariyavasam vasamana ariyasavaka. Kamabhoginoti
gihisotapanna. “Iddhaficeva’tiadini mahaparinibbane vittharitaneva.
Labhaggayasaggapattanti labhaggaficeva yasaggafica pattam.

175. Santi kho pana me, cunda, etarahi thera bhikkht savakati
sariputtamoggallanadayo thera. Bhikkhuniyoti khematheriuppalavannatheriadayo.
Upasaka savaka giht odatavatthavasana brahmacarinoti
cittagahapatihatthakaalavakadayo. Kamabhoginoti
culaanathapindikamahaanathapindikadayo. Brahmacariniyoti nandamatadayo.
Kamabhoginiyoti khujjuttaradayo.

176. Sabbakarasampannanti sabbakaranasampannam. Idameva tanti idameva
brahmacariyam, imameva dhammam samma hetuna nayena vadamano vadeyya.
Udakassudanti udako sudam. Passam na passatiti passanto na passati.So kira imam
paftham mahajanam pucchi. Tehi ‘““na janama, acariya, kathehi no’’ti vutto so aha -
‘‘gambhiro ayam pafiho aharasappaye sati thokam cintetva sakka kathetu''nti. Tato
tehi cattaro mase mahasakkare kate tam pafiham kathento kifica passam na
passatitiadimaha. Tattha sadhunisitassati sutthunisitassa tikhinassa, sunisitakhurassa
kira talam pafnfiayati, dhara na paffayatiti ayamettha attho.

Sangayitabbadhammadivannana

177. Sahgamma samagammati sangantva samagantva. Atthena attham, byafijanena
byafjananti atthena saha attham, byaijanenapi saha byafijjanam samanentehiti
attho. Sangayitabbanti vacetabbam sajjhayitabbam. Yathayidam brahmacariyanti
yatha idam sakalam sasanabrahmacariyam.

178. Tatra ceti tatra sanghamajjhe, tassa va bhasite. Atthaficeva miccha ganhati,
byafjanani ca miccha ropetiti “‘cattaro satipatthana’’ti ettha arammanam
“satipatthana’’nti attham ganhati. “‘Satipatthanani’’ti byafijanam ropeti. Imassa nu
kho, avuso, atthassati ‘‘satiyeva satipatthana’’'nti. Atthassa ‘‘cattaro satipatthana’ti
kim nu kho imani byafjanani, udahu cattari satipatthanani’’ti etani va byafijanani.
Katamani opayikataraniti imassa atthassa katamani byafjanani upapannatarani
allinatarani. Imesafica byafjanananti ‘‘cattaro satipatthana'’ti byafijjananam ‘‘satiyeva
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satipatthana’’nti kim nu kho ayam attho, udahu ““arammanam satipatthana’'nti eso
atthoti? Imassa kho, avuso, atthassati ‘“arammanam satipatthana’' nti imassa
atthassa. Ya ceva etaniti yani ceva etani maya vuttani.Ya ceva esoti yo ceva esa
maya vutto. So neva ussadetabboti tumhehi tava samma atthe ca samma byafjane
ca thatabbam. So pana neva ussadetabbo, na apasadetabbo. Saffiapetabboti
janapetabbo. Tassa ca atthassati ‘‘satiyeva satipatthana’'nti atthassa ca.Tesafica
byafijanananti “satipatthana’’ti byafijananam. Nisantiyati nisamanattham
dharanattham. Imina nayena sabbavaresu attho veditabbo.

pasamsatha. Eso hi bhikkhu na tumhakam savako nama, buddho nama esa cundati.
Iti bhagava bahussutam bhikkhum attano thane thapesi.

Paccayanuinatakaranadivannana

182. Idani tatopi uttaritaram desanam vaddhento na vo aham, cundatiadimaha.
Tattha ditthadhammika asava nama idhaloke paccayahetu uppajjanaka asava.
Samparayika asava nama paraloke bhandanahetu uppajjanaka asava.Samvarayati
yatha te na pavisanti, evam pidahanaya. Patighatayati mulaghatena patihananaya.
Alam vo tam yavadeva sitassa patighatayati tam tumhakam sitassa patighataya
samattham. Idam vuttam hoti, yam vo maya civaram anufifatam, tam parupitva
dappam va manam va kurumana viharissathati na anufifatam, tam pana parupitva
sitappatighatadini katva sukham samanadhammam yoniso manasikaram karissathati
anunfatam. Yatha ca civaram, evam pindapatadayopi. Anupadasamvannana
panettha visuddhimagge vuttanayeneva veditabba.

Sukhallikanuyogadivannana

183. Sukhallikanuyoganti sukhalliyananuyogam, sukhasevanadhimuttanti attho.
Sukhetiti sukhitam karoti. Pinetiti pinitam thalam karoti.

186. Atthitadhammati natthitasabhava. Jivha no atthiti yam yam icchanti, tam tam
kathenti, kadaci maggam kathenti, kadaci phalam kadaci nibbananti adhippayo.
Janatati sabbaffutaffanena janantena. Passatati pafcahi cakkhUhi passantena.
Gambhiranemoti gambhirabhimim anupavittho. Sunikhatoti sutthu nikhato. Evameva
kho, avusoti evam khinasavo abhabbo nava thanani ajjhacaritum. Tasmim
anajjhacaro acalo asampavedhi. Tattha saficicca panam jivita voropanadisu
sotapannadayopi abhabba. Sannidhikarakam kame paribhu#jitunti vatthukame ca
kilesakame ca sannidhim katva paribhuijitum. Seyyathapi pubbe agarikabhutoti
yatha pubbe gihibhato paribhufjati, evam paribhufjitum abhabbo.

Pafihabyakaranavannana

187. Agaramajjhe vasanta hi sotapannadayo yavajivam gihibyafjanena titthanti.
Khinasavo pana arahattam patvava manussabhtto parinibbati va pabbajati va.
Catumaharajikadisu kamavacaradevesu muhuttampi na titthati. Kasma?
Vivekatthanassa abhava. Bhummadevattabhave pana thito arahattam patvapi
titthati. Tassa vasena ayam pafnho agato. Bhinnadosatta panassa bhikkhubhavo
veditabbo. Atirakanti atiram aparicchedam mahantam. No ca kho anagatanti
anagatam pana addhanam arabbha evam na pafifapeti, atitameva maffie samano
gotamo janati, na anagatam. Tatha hissa atite addhachatthasatajatakanussaranam
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paffayati. Anagate evam bahum anussaranam na paffayatiti imamattham
mafnfamana evam vadeyyum. Tayidam kim suti anagate apafifiapanam kim nu kho?
Kathamsuti kena nu kho karanena ajanantoyeva nu kho anagatam nanussarati,
ananussaritukamataya nanussaratiti. Affavihitakena fanadassanenati paccakkham
viya katva dassanasamatthataya dassanabhutena Aanena affatthavihitakena
Aanena afflam arabbha pavattena, affavihitakam afinam arabbha pavattamanam
Aanadassanam sangahetabbam paffiapetabbam manfanti. Te hi carato ca titthato ca
suttassa ca jagarassa ca satatam samitam Aanadassanam paccupatthitam maffnanti,
tadisafica ianam nama natthi. Tasma yathariva bala abyatta, evam manfiantiti

veditabbo.

Satanusariti pubbenivasanussatisampayuttakam. Yavatakam akankhatiti yattakam
Aatum icchati, tattakam janissamiti Aanam pesesi. Athassa dubbalapattapute
pakkhandanaraco viya appatihatam anivaritam fAanam gacchati, tena yavatakam
akankhati tavatakam anussarati. Bodhijanti bodhimale jatam. Nanam uppajjatiti
catumaggafnanam uppajjati. Ayamantima jatiti tena Aanena jatimulassa pahinatta
puna ayamantima jati. Natthidani punabbhavoti aparampi Aianam uppajjati.
Anatthasamhitanti na idhalokattham va paralokattham va nissitam.Na tam tathagato
byakarotiti tam bharatayuddhasitaharanasadisam aniyyanikakatham tathagato na
katheti. Bhutam taccham anatthasambhitanti rajakathaditiracchanakatham. Kalaifa
tathagato hotiti kalam janati. Sahetukam sakaranam katva yuttapattakaleyeva
katheti.

188. Tasma tathagatoti vuccatiti yatha yatha gaditabbam, tatha tatheva gadanato
dakarassa takaram katva tathagatoti vuccatiti attho. Ditthanti ripayatanam. Sutanti
saddayatanam. Mutanti mutva patva gahetabbato gandhayatanam rasayatanam
photthabbayatanam. VifAatanti sukhadukkhadidhammayatanam. Pattanti pariyesitva
va apariyesitva va pattam. Pariyesitanti pattam va apattam va pariyesitam.
Anuvicaritam manasati cittena anusafcaritam. ‘“Tathagatena abhisambuddha’'nti
imina etam dasseti, yanhi aparimanasu lokadhattsu imassa sadevakassa lokassa
nilam pitakantiadi riparammanam cakkhudvare apathamagacchati, ‘““ayam satto
imasmim khane imam nama riparammanam disva sumano va dummano va
majjhatto va jato’’'ti sabbam tam tathagatassa evam abhisambuddham. Tatha yam
aparimanasu lokadhatisu imassa sadevakassa lokassa bherisaddo
mudingasaddotiadi saddarammanam sotadvare apathamagacchati. Mtlagandho
tacagandhotiadi gandharammanam ghanadvare apathamagacchati. Mularaso
khandharasotiadi rasarammanam jivhadvare apathamagacchati. Kakkhalam
mudukantiadi pathavidhatutejodhatuvayodhatubhedam photthabbarammanam
kayadvare apathamagacchati. ‘“Ayam satto imasmim khane imam nama
photthabbarammanam phusitva sumano va dummano va majjhatto va jato’’ti
sabbam tam tathagatassa evam abhisambuddham. Tatha yam aparimanasu
lokadhatlsu imassa sadevakassa lokassa sukhadukkhadibhedam dhammarammanam
manodvarassa apathamagacchati, ““ayam satto imasmim khane idam nama
dhammarammanam vijanitva sumano va dummano va majjhatto va jato’’ti sabbam
tam tathagatassa evam abhisambuddham.

Yafhi, cunda, imesam sattanam dittham sutam mutam vififatam tattha tathagatena
adittham va asutam va amutam va aviiifiatam va natthi. Imassa mahajanassa
pariyesitva pattampi atthi, pariyesitva appattampi atthi. Apariyesitva pattampi atthi,
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apariyesitva appattampi atthi. Sabbampi tam tathagatassa appattam nama natthi,
Aanena asacchikatam nama. ““Tasma tathagatoti vuccati’’ti. Yam yatha lokena gatam
tassa tatheva gatatta ‘‘tathagato’’ti vuccati. Paliyam pana abhisambuddhanti vuttam,
tam gatasaddena ekattham. Imina nayena sabbavaresu ‘‘tathagato’’ti nigamanassa
attho veditabbo, tassa yutti brahmajale tathagatasaddavitthare vuttayeva.

Abyakatatthanavannana

189. Evam attano asamatam anuttaratam sabbaffiutam dhammarajabhavam
kathetva idani ““‘puthusamanabrahmananam laddhisu maya affatam adittham nama
natthi, sabbam mama Aanassa antoyeva parivattati’’ti sihanadam nadanto thanam
kho panetam, cunda, vijjatitiadimaha. Tattha tathagatoti satto. Na hetam, avuso,
atthasambhitanti idhalokaparalokaatthasamhitam na hoti. Na ca dhammasambhitanti
navalokuttaradhammanissitam na hoti. Na adibrahmacariyakanti
sikkhattayasangahitassa sakalasasanabrahmacariyassa adibhutam na hoti.

190. Idam dukkhanti khotiadisu tanham thapetva avasesa tebhummaka dhamma
idam dukkhanti byakatam. Tasseva dukkhassa pabhavika janika tanha
dukkhasamudayoti byakatam. Ubhinnam appavatti dukkhanirodhoti byakatam.
Dukkhaparijanano samudayapajahano nirodhasacchikarano ariyamaggo
dukkhanirodhagamini patipadati byakatam. ‘“Etafihi, avuso, atthasamhita’’ntiadisu
etam idhalokaparalokaatthanissitam navalokuttaradhammanissitam
sakalasasanabrahmacariyassa adi padhanam pubbangamanti ayamattho.

Pubbantasahagataditthinissayavannana

191. Idani yam tam maya na byakatam, tam ajanantena na byakatanti ma evam
safifamakamsu. Janantova aham evam ‘‘etasmim byakatepi attho natthi’’ti na
byakarim. Yam pana yatha byakatabbam, tam maya byakatamevati sthanadam
nadanto puna yepi te, cundatiadimaha. Tattha ditthiyova ditthinissaya, ditthinissitaka
ditthigatikati attho. Idameva saccanti idameva dassanam saccam. Moghamannanti
anflesam vacanam mogham. Asayamkaroti asayam kato.

192. Tatrati tesu samanabrahmanesu. Atthi nu kho idam avuso vuccatiti, avuso, yam
tumhehi sassato atta ca loko cati vuccati, idamatthi nu kho udahu natthiti evamaham
te pucchamiti attho. Yafica kho te evamahamsuti yam pana te ‘““idameva saccam
moghamanfna’’'nti vadanti, tam tesam nanujanami. Paffattiyati ditthipaffattiya.
Samasamanti samena Aanena samam. Yadidam adhipaffattiti ya ayam adhipaffatti
nama. Ettha ahameva bhiyyo uttaritaro na maya samo atthi. Tattha yafica vuttam
““paffattiyati yafica adhipaffattl’’ti ubhayametam atthato ekam. Bhedato hi pafiatti
adhipanfattiti dvayam hoti. Tattha paffatti nama ditthipaffatti. Adhipafiatti nama
khandhapaffatti dhatupafiatti ayatanapaffatti indriyapafifatti saccapafifatti
puggalapaffattiti evam vutta cha panfattiyo. Idha pana paffattiyati etthapi paffatti
ceva adhipaffnatti ca adhippeta, adhipanfattiti etthapi. Bhagava hi panfiattiyapi
anuttaro, adhipaffattiyapi anuttaro. Tenaha - ‘‘ahameva tattha bhiyyo yadidam
adhipanfatt’'ti.

196. Pahanayati pajahanattham. Samatikkamayati tasseva vevacanam. Desitati
kathita. Paffattati thapita. Satipatthanabhavanaya hi ghanavinibbhogam katva
sabbadhammesu yathavato ditthesu ““suddhasankharapufijjoyam nayidha
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sattlpalabbhati’’ti sannitthanato sabbaditthinissayanam pahanam hotiti. Tena
vuttam. Ditthinissayanam pahanaya samatikkamaya evam maya ime cattaro
satipatthana desita paffatta’’ti. Sesam sabbattha uttanatthamevati.

Sumangalavilasiniya dighanikayatthakathaya

Pasadikasuttavannana nitthita.
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